ACTIVITÉ NOTÉE — ERREURS DE TRADUCTION
Consignes : Pour chaque phrase, (1) nommez précisément le type d'erreur et (2) rédigez la traduction correcte. Chaque phrase vaut 1 point : 0,5 pt pour l'identification et 0,5 pt pour la correction.

	Phrase 1 [Français → Anglais]

	Source
	« Bien que le budget ait été revu à la baisse, les résultats ont largement dépassé les attentes. »

	Traduction incorrecte
	"Although the budget was revised downward, the results fell well short of expectations."

	Identification du type d’erreur
	Réponse : _______________________________________________

	Correction 
	________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________



	Phrase 2 [Français → Arabe]

	Source
	« Le conseil d'administration a décidé de suspendre temporairement les recrutements en raison de la conjoncture économique. »

	Traduction incorrecte
	قرر مجلس الإدارة إنهاء عمليات التوظيف بشكل نهائي بسبب الأوضاع الاقتصادية.

	Identification du type d’erreur
	Réponse : _______________________________________________

	Correction
	________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________



	Phrase 3 [Anglais → Français]

	Source
	"The committee failed to reach a consensus on the proposed amendments."

	Traduction incorrecte
	« Le comité a failli à atteindre un consensus sur les amendements proposés. »

	Identification du type d’erreur
	Réponse : _______________________________________________

	Correction
	________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________







	Phrase 4 [Anglais → Arabe]

	Source
	"We regret to inform you that your application has not been successful at this stage of the selection process."

	Traduction incorrecte
	.نأسف لإخبارك بأنك لم تنجح في التقديم هذه المرة

	Identification du type d’erreur
	Réponse : _______________________________________________

	Correction
	________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________



	Phrase 5 [Arabe → Français]

	Source
	لا يحقّ لأيّ طرف أن يتنصّل من التزاماته التعاقدية إلا بموافقة الطرف الآخر كتابةً.

	Traduction incorrecte
	« Chaque partie peut se soustraire à ses obligations contractuelles avec l'accord de l'autre partie. »

	Identification du type d’erreur
	Réponse : _______________________________________________

	Correction
	________________________________________________________________
________________________________________________________________
________________________________________________________________



